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District Cooling Services Ordinance (Amendment of Schedules 1 and 2) Notice 
2025

《2025年區域供冷服務條例 (修訂附表 1及 2)公告》

2025年第 134號法律公告
B3998

L.N. 134 of 2025
B3999

L.N. 134 of 2025

District Cooling Services Ordinance (Amendment of 
Schedules 1 and 2) Notice 2025

(Made by the Secretary for Environment and Ecology under section 34 
of the District Cooling Services Ordinance (Cap. 624))

1.	 Commencement

This Notice comes into operation on 5 September 2025.

2.	 District Cooling Services Ordinance amended

The District Cooling Services Ordinance (Cap. 624) is amended 
as set out in sections 3 and 4.

3.	 Schedule 1 substituted

Schedule 1—

Repeal the Schedule

Substitute

“Schedule 1

[ss. 3 & 34 & Sch. 2]

District Cooling Systems in relation to which this 
Ordinance Applies

	 1.	 Kai Tak District Cooling System, which serves the area 
that is delineated and edged red on Plan No. KM9180a 
signed by the Director of Lands on 26 May 2025 and 

2025年第 134號法律公告

《2025年區域供冷服務條例 (修訂附表 1及 2)公告》

(由環境及生態局局長根據《區域供冷服務條例》(第 624章 )第 34條
作出 )

1. 生效日期
本公告自 2025年 9月 5日起實施。

2. 修訂《區域供冷服務條例》
《區域供冷服務條例》(第 624章 )現予修訂，修訂方式列於第
3及 4條。

3. 取代附表 1

附表 1——
廢除該附表
代以

“附表 1

[第 3及 34條及附表 2]

本條例適用的區域供冷系統

 1. 啟德區域供冷系統，其服務範圍在 KM9180a號圖則上
劃定，並加上紅邊顯示，該圖則於 2025年 5月 26日 
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deposited in the office of the Director of Electrical and 
Mechanical Services.

	 2.	 Kwu Tung North District Cooling System, which serves 
the area that is delineated and edged red on Plan No. 
DNM5386 signed by the Director of Lands on 26 May 
2025 and deposited in the office of the Director of 
Electrical and Mechanical Services.

	 3.	 Tung Chung East District Cooling System, which serves 
the area that is delineated and edged red on Plan No. 
ISM3626a signed by the Director of Lands on 26 May 
2025 and deposited in the office of the Director of 
Electrical and Mechanical Services.”.

4.	 Schedule 2 amended (charges for district cooling services)

	 (1)	 Schedule 2, section 5(1), Table—

Add

“2.	 Kwu 
Tung 
North 
District 
Cooling 
System

(a)	 Capacity charge rate (CR)—

(i)	 for the initial period—

CR	 =	� $146.13 per kilowatt 
refrigeration (kWr);

(ii)	 for each subject period—

CR	 =	 CRn-1 × (1 + CCPIr)

  由地政總署署長簽署，並存放於機電工程署署長的辦事
處。

 2. 古洞北區域供冷系統，其服務範圍在DNM5386號圖則
上劃定，並加上紅邊顯示，該圖則於 2025年 5月 26日
由地政總署署長簽署，並存放於機電工程署署長的辦事
處。

 3. 東涌東區域供冷系統，其服務範圍在 ISM3626a號圖則
上劃定，並加上紅邊顯示，該圖則於 2025年 5月 26日
由地政總署署長簽署，並存放於機電工程署署長的辦事
處。”。

4. 修訂附表 2 (區域供冷服務的收費 )

 (1) 附表 2，第 5(1)條，列表——
加入
“2. 古洞北
區域供
冷系統

(a) 製冷量收費額 (CR)——

(i) 就初始期間而言——
CR = 每千瓦 (冷凍 ) $146.13；

(ii) 就每段收費計算期而言——
CR = CRn-1 × (1 + CCPIr)
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where—

CRn-1	 =	� capacity charge rate 
applicable immediately 
before the subject 
period; and

CCPIr	=	� rate of change in CCPI 
applicable for the 
subject period.

(b)	 Consumption charge rate (ER)—

(i)	 for the initial period—

ER	 =	� $0.2546 per kilowatt-
hour refr igerat ion 
(kWrh);

(ii)	 for each subject period—

ER	 =	 ERn-1 × (1 + ETr)

where—

ERn-1	 =	� consumption charge 
r at e  ap p l i c ab l e 
immediately before the 
subject period; and

ETr	 =	� rate of change in 
electricity tariff  
applicable for the 
subject period.

公式中——
CRn-1 =  在緊接有關的一段收費計

算期之前適用的製冷量收
費額；及

CCPIr =  適用於有關的一段收費計
算期的物價指數變動率。

(b) 耗冷量收費額 (ER)——

(i) 就初始期間而言——
ER =  每 千 瓦 小 時 ( 冷 凍 ) 

$0.2546；
(ii) 就每段收費計算期而言——

ER = ERn-1 × (1 + ETr)

公式中——
ERn-1 =  在緊接有關的一段收費計

算期之前適用的耗冷量收
費額；及

ETr =  適用於有關的一段收費計
算期的電費變動率。
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3.	 Tung 
Chung 
East 
District 
Cooling 
System

(a)	 Capacity charge rate (CR)—

(i)	 for the initial period—

CR	 =	� $145.15 per kilowatt 
refrigeration (kWr);

(ii)	 for each subject period—

CR	 =	 CRn-1 × (1 + CCPIr)

where—

CRn-1	 =	� capacity charge rate 
applicable immediately 
before the subject 
period; and

CCPIr	=	� rate of change in CCPI 
applicable for the 
subject period.

(b)	 Consumption charge rate (ER)—

(i)	 for the initial period—

ER	 =	� $0.2451 per kilowatt-
hour refr igerat ion 
(kWrh);

3. 東涌東
區域供
冷系統

(a) 製冷量收費額 (CR)——

(i) 就初始期間而言——
CR = 每千瓦 (冷凍 ) $145.15；

(ii) 就每段收費計算期而言——
CR = CRn-1 × (1 + CCPIr)

公式中——
CRn-1 =  在緊接有關的一段收費計

算期之前適用的製冷量收
費額；及

CCPIr =  適用於有關的一段收費計
算期的物價指數變動率。

(b) 耗冷量收費額 (ER)——

(i) 就初始期間而言——
ER =  每 千 瓦 小 時 ( 冷 凍 ) 

$0.2451；
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(ii)	 for each subject period—

ER	 =	 ERn-1 × (1 + ETr)

where—

ERn-1	 =	� consumption charge 
r at e  ap p l i c ab l e 
immediately before the 
subject period; and

ETr	 =	� rate of change in 
electricity tariff  
applicable for the 
subject period.”.

	 (2)	 Schedule 2, section 5(2)—

Repeal the definition of initial period

Substitute

“initial period (初始期間) means—

	 (a)	 for the Kai Tak District Cooling System—the 
period beginning on 27 March 2015 up to and 
including the first 31 March that follows; or

	 (b)	 for the Kwu Tung North District Cooling 
System and Tung Chung East District Cooling 
System—the period beginning on 5 September 
2025 up to and including the first 31 March that 
follows;”.

	 (3)	 Schedule 2, section 5(2)—

Repeal the definition of subject period

Substitute

“subject period (收費計算期), in relation to a district 
cooling system specified in Schedule 1, means any 
12-month period beginning on 1 April of a year up 

(ii) 就每段收費計算期而言——
ER = ERn-1 × (1 + ETr)

公式中——
ERn-1 =  在緊接有關的一段收費計

算期之前適用的耗冷量收
費額；及

ETr =  適用於有關的一段收費計
算期的電費變動率。”。

 (2) 附表 2，第 5(2)條——
廢除初始期間的定義
代以
“初始期間 (initial period)指——

 (a) 就啟德區域供冷系統而言——自 2015年 3月
27日起至該日期之後的首個 3月 31日 (包括
該日 )為止的期間；或

 (b) 就古洞北區域供冷系統及東涌東區域供冷系統
而言——自 2025年 9月 5日起至該日期之後
的首個 3月 31日 (包括該日 )為止的期間；”。

 (3) 附表 2，第 5(2)條——
廢除收費計算期的定義
代以
“收費計算期 (subject period)就附表 1指明的某區域供

冷系統而言，指在為該系統所適用的初始期間之後 
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的任何一段由某年 4月 1日起至隨後一年的 3月 
31日 (包括該日 )為止的 12個月期間；”。

環境及生態局局長
謝展寰

2025年 6月 17日

to and including 31 March in the following year that 
is after the initial period applicable to the system.”.

TSE Chin-wan
Secretary for Environment and 

Ecology

17 June 2025
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本公告修訂《區域供冷服務條例》(第 624章 ) (《條例》)附表 1，
以——

 (a) 更新啟德區域供冷系統的服務範圍；及
 (b) 加入兩個新的為《條例》所適用的區域供冷系統。

2. 本公告亦修訂《條例》附表 2，就獲上述兩個新的區域供冷系
統提供區域供冷服務的建築物，列明適用的製冷量收費額及
耗冷量收費額。

Explanatory Note

	 This Notice amends Schedule 1 to the District Cooling Services 
Ordinance (Cap. 624) (Ordinance) to—

	 (a)	 update the area served by the Kai Tak District 
Cooling System; and

	 (b)	 add two new district cooling systems to which the 
Ordinance applies.

2.	 This Notice also amends Schedule 2 to the Ordinance to set 
out the capacity charge rates and consumption charge rates 
that are applicable to buildings to which district cooling 
services are provided by the two new district cooling systems.
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